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Foreword

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national standards bodies (ISO
member bodies). The work of preparing International Standards is normally carried out through ISO technical
committees. Each member body interested in a subject for which a technical committee has been established has
the right to be represented on that committee. International organizations, governmental and non-governmental, in
liaison with ISO, also take part in the work. ISO collaborates closely with the International Electrotechnical
Commission (IEC) on all matters of electrotechnical standardization.

International Standards are drafted in accordance with the rules given in the ISO/IEC Directives, Part 3.

Draft International Standards adopted by the technical committees are circulated to the member bodies for voting.
Publication as an International Standard requires approval by at least 75 % of the member bodies casting a vote.

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this part of ISO 1087 may be the subject of patent
rights. ISO shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights.

International Standard ISO 1087-1 was prepared by Technical Committee ISO/TC 37, Terminology (principles and
coordination), Subcommittee SC 1, Principles of terminology.

This part of ISO 1087 cancels and replaces clauses 1 to 6, 8 and partially clause 7 of ISO 1087:1990, of which it
constitutes a technical revision. ISO 1087-2 constitutes a technical revision of clause 7 of ISO 1087:1990.

ISO 1087 consists of the following parts, under the general title Terminology work — Vocabulary :

� Part 1: Theory and application

� Part 2: Computer applications

Annex A of this part of ISO 1087 is for information only.
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Avant-propos

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale d'organismes nationaux de
normalisation (comités membres de l'ISO). L'élaboration des Normes internationales est en général confiée aux
comités techniques de l'ISO. Chaque comité membre intéressé par une étude a le droit de faire partie du comité
technique créé à cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales et non gouvernementales, en
liaison avec l'ISO, participent également aux travaux. L'ISO collabore étroitement avec la Commission
électrotechnique internationale (CEI) en ce qui concerne la normalisation électrotechnique.

Les Normes internationales sont rédigées conformément aux règles données dans les Directives ISO/CEI, Partie 3.

Les projets de Normes internationales adoptés par les comités techniques sont soumis aux comités membres pour
vote. Leur publication comme Normes internationales requiert l'approbation de 75 % au moins des comités
membres votants.

L’attention est appelée sur le fait que certains des éléments de la présente partie de l'ISO 1087 peuvent faire l’objet
de droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. L’ISO ne saurait être tenue pour responsable de ne pas
avoir identifié de tels droits de propriété et averti de leur existence.

La Norme internationale ISO 1087-1 a été élaborée par le comité technique ISO/TC 37, Terminologie (principes et
coordination), sous-comité SC 1, Principes de terminologie.

La présente partie de l'ISO 1087 annule et remplace les articles 1 à 6, 8, et partiellement 7, de l'ISO 1087:1990,
dont elle constitue une révision technique. L’ISO 1087-2 constitue une révision technique de l’article 7 de
l’ISO 1087:1990.

L'ISO 1087 comprend les parties suivantes, présentées sous le titre général Travaux terminologiques —
Vocabulaire:

� Partie 1: Théorie et application

� Partie 2: Applications logicielles

L'annexe A de la présente partie de l'ISO 1087 est donnée uniquement à titre d'information.
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Introduction

The main purpose of this international terminology standard is to provide a systemic description of the concepts in
the field of terminology and to clarify the use of the terms in this field. The compilation of this vocabulary provided a
forum for analysing, discussing and coordinating key concepts found in ISO/TC 37 standards. This International
Standard is addressed to not only standardizers and terminologists, but to anyone involved in terminology work, as
well as to the users of terminologies.

The terms in this International Standard are listed in a systematic order under a number of general headings.

The layout follows the directions given in ISO 10241. Thus, the elements of an entry appear in the following order:

� entry number

� preferred term(s)

� admitted term(s)

� deprecated term(s)

� definition

� example(s)

� note(s)

�
�
�
�
�
��

reference to another entry in bold face followed by entry number in brackets,
when it is first mentioned

Entry number, preferred term and definition are the mandatory elements of each entry. Other elements appear only
when appropriate.

The notation used in the notes throughout this International Standard is as follows:

� concepts are indicated by single quotes;

� designations (terms or appellations) are in italics;

NOTE The use of italics facilitates the understanding of this standard, but it is not in conformity with ISO 10241.

� characteristics are underlined;

� types of characteristics are doubly underlined.

The alphabetical index includes preferred and admitted terms.

Annex A contains concept diagrams which represent the relations among the concepts defined in the vocabulary.

It should be noted that the examples of terms are specific to the English language in the English version and to the
French language in the French version.
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Introduction

L’objectif essentiel de la présente Norme internationale de terminologie est de fournir une description systémique
des concepts appartenant au domaine de la terminologie et de clarifier l’usage des termes les désignant. La
compilation de ce vocabulaire a permis d’établir un forum d’analyse, de discussion et de coordination des concepts
clés évoqués dans les normes de l’ISO/TC 37. La présente Norme internationale ne s’adresse pas uniquement aux
normalisateurs et terminologues, mais à toute personne concernée par des travaux de terminologie ainsi qu’aux
utilisateurs de terminologies.

Les termes de la présente Norme internationale sont répertoriés dans un ordre systématique sous un certain
nombre de rubriques générales.

La structure est établie conformément à l'ISO 10241. Les éléments de chaque article sont affichés dans l'ordre
suivant:

� le numéro d'article

� le(s) terme(s) privilégié(s)

� le(s) terme(s) toléré(s)

� le(s) terme(s) déconseillé(s)

� une définition

� un (des) exemple(s)

� une (des) note(s)

�
�
�
�
�
��

une référence à un autre article, en gras et suivie par le numéro d'article
entre parenthèses, quand elle est mentionnée la première fois

Le numéro d'article, un terme privilégié et la définition sont les éléments obligatoires de chaque article. Les autres
éléments ne sont indiqués que lorsque cela est nécessaire.

Le système de notation utilisé dans les notes tout au long de la présente Norme internationale est le suivant:

� les concepts sont entre guillemets;

� les désignations (termes ou appellations) sont en italiques;

NOTE L'emploi des italiques facilite la compréhension de la norme, mais il n'est pas conforme à l'ISO 10241.

� les caractères sont soulignés;

� les types de caractères sont soulignés deux fois.

L'index alphabétique reprend les termes privilégiés et les termes tolérés.

L'annexe A contient les schémas conceptuels représentant les relations entre les concepts définis dans le
vocabulaire.

Il convient de noter que les exemples de termes sont propres à la langue française dans la version française, et
propres à la langue anglaise dans la version anglaise.
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